
 

Официальная правовая информация 
Информационно-поисковая система "ЭТАЛОН", 29.07.2020 
Национальный центр правовой информации Республики Беларусь 

 

ЗАКОН РЕСПУБЛИКИ БЕЛАРУСЬ 
17 июля 2020 г. № 50-З 

Об изменении законов по вопросам контрольной 
(надзорной) деятельности 

Принят Палатой представителей 25 июня 2020 г. 
Одобрен Советом Республики 30 июня 2020 г. 

Статья 1. Внести в Закон Республики Беларусь от 5 мая 1998 г. № 140-З «Об основах 
транспортной деятельности» следующие изменения: 

1. Статью 2 изложить в следующей редакции: 

«Статья 2. Правовое регулирование отношений в области транспортной 
деятельности 

Отношения в области транспортной деятельности регулируются законодательством 
в области транспортной деятельности, международными договорами Республики Беларусь, 
а также международно-правовыми актами, составляющими право Евразийского 
экономического союза. 

Законодательство в области транспортной деятельности основывается 
на Конституции Республики Беларусь и состоит из Гражданского кодекса Республики 
Беларусь, настоящего Закона и иных актов законодательства. 

Если международным договором Республики Беларусь установлены иные правила, 
чем те, которые содержатся в настоящем Законе, то применяются правила международного 
договора.». 

2. Из статей 5, 9 и 12, частей первой, второй и четвертой статьи 13, статей 14, 15 и 17, 
части третьей статьи 19 и части второй статьи 21 слова «Республики Беларусь» исключить. 

3. В части второй статьи 6 слова «года «О государственно-частном партнерстве» 
(Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 01.01.2016, 2/2340)» 
заменить словами «г. № 345-З «О государственно-частном партнерстве». 

4. В статье 7: 
из абзацев третьего–пятого части первой слова «Республики Беларусь» исключить; 
в части второй: 
абзац второй изложить в следующей редакции: 
«в случаях, предусмотренных актами законодательства, международными 

договорами Республики Беларусь, техническими регламентами Таможенного союза, 
а также техническими регламентами Евразийского экономического союза и иными 
международно-правовыми актами, составляющими право Евразийского экономического 
союза, иметь специальные разрешения (лицензии) и документы об оценке соответствия 
техническим требованиям объектов транспортной деятельности, выполняемых 
транспортных работ и оказываемых транспортных услуг;»; 

из абзацев третьего, восьмого, девятого и одиннадцатого слова «Республики 
Беларусь» исключить; 

абзац седьмой изложить в следующей редакции: 
«обеспечивать соблюдение требований безопасности транспортной деятельности, 

в том числе общих требований пожарной безопасности, общих санитарно-
эпидемиологических требований, общих требований в области охраны окружающей среды 
к содержанию и эксплуатации капитальных строений (зданий, сооружений), 
изолированных помещений и иных объектов, принадлежащих производителям 
транспортных работ и услуг;». 

5. В статье 8: 
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из абзацев второго–четвертого части первой слова «Республики Беларусь» 
исключить; 

из части второй слова «Республики Беларусь» и «, в том числе обязательные 
для соблюдения требования технических нормативных правовых актов» исключить. 

6. В статье 10: 
в части первой слова «коммуникаций Республики Беларусь» заменить словом 

«коммуникаций»; 
в части второй: 
абзацы шестой и седьмой изложить в следующей редакции: 
«обеспечение условий для развития рынка транспортных работ и услуг, конкурентной 

среды в области транспортной деятельности через оценку соответствия техническим 
требованиям объектов транспортной деятельности, выполняемых транспортных работ 
и оказываемых транспортных услуг, лицензирование, приватизацию; 

разработку требований, указанных в абзаце седьмом части второй статьи 7 
настоящего Закона;»; 

из абзаца девятого слова «Республики Беларусь» исключить. 
7. В статье 11 слова «коммуникаций Республики Беларусь» и «законодательства 

Республики Беларусь» заменить соответственно словами «коммуникаций» 
и «законодательства». 

8. Статью 18 исключить. 
9. В статье 22 слова «законодательства Республики Беларусь» заменить словом 

«законодательства». 
10. Статью 23 изложить в следующей редакции: 

«Статья 23. Контроль в области транспортной деятельности 

Контроль в области транспортной деятельности осуществляется контролирующими 
органами в соответствии с законодательством о контрольной (надзорной) деятельности. 

Контроль за осуществлением лицензируемых видов деятельности в области 
транспортной деятельности осуществляется Министерством транспорта и коммуникаций 
в соответствии с законодательством о лицензировании и законодательством о контрольной 
(надзорной) деятельности.». 

Статья 2. Внести в Закон Республики Беларусь от 5 мая 1998 г. № 141-З «О защите 
населения и территорий от чрезвычайных ситуаций природного и техногенного характера» 
следующие изменения: 

1. В статье 2, части второй статьи 4, статье 6, части седьмой статьи 7, частях второй, 
четвертой и пятой статьи 8, абзаце третьем пункта «а» статьи 15, части второй статьи 20, 
частях первой и пятой статьи 22 слова «законодательство Республики Беларусь» заменить 
словом «законодательство» в соответствующем падеже. 

2. В статье 3: 
в части второй: 
абзац седьмой после слова «населения» дополнить словами «, руководителей и других 

работников организаций»; 
абзац девятый изложить в следующей редакции: 
«осуществление государственного надзора в области защиты населения и территорий 

от чрезвычайных ситуаций и гражданской обороны;»; 
из части третьей слова «Республики Беларусь» исключить. 
3. Абзац пятый статьи 11 исключить. 
4. В части второй статьи 12: 
абзац пятый исключить; 
абзац девятый изложить в следующей редакции: 
«осуществляет государственный надзор в области защиты населения и территорий 

от чрезвычайных ситуаций и гражданской обороны;»; 
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из абзаца девятнадцатого слова «Республики Беларусь» исключить. 
5. В статье 17: 
из части первой слова «Республики Беларусь» исключить; 
в части второй слова «условиях чрезвычайных ситуаций» заменить словами 

«чрезвычайных ситуациях». 
6. В статье 19 слова «актами Республики Беларусь» заменить словом «актами». 
7. Статью 23 изложить в следующей редакции: 

«Статья 23. Государственный надзор в области защиты населения 
и территорий от чрезвычайных ситуаций и гражданской обороны 

Государственный надзор в области защиты населения и территорий от чрезвычайных 
ситуаций и гражданской обороны осуществляется органами государственного надзора 
в области защиты населения и территорий от чрезвычайных ситуаций и гражданской 
обороны в формах мероприятий технического (технологического, поверочного) характера, 
мер профилактического и предупредительного характера в соответствии 
с законодательством о контрольной (надзорной) деятельности, а также оценки полноты 
выполнения гражданами требований законодательства в области защиты населения 
и территорий от чрезвычайных ситуаций и гражданской обороны. 

Органами государственного надзора в области защиты населения и территорий 
от чрезвычайных ситуаций и гражданской обороны являются республиканский орган 
государственного управления по чрезвычайным ситуациям (центральный аппарат, 
за исключением департаментов), территориальные органы по чрезвычайным ситуациям.». 

8. Дополнить Закон статьями 231 и 232 следующего содержания: 

«Статья 231. Обязанности органов государственного надзора в области защиты 
населения и территорий от чрезвычайных ситуаций и гражданской 
обороны 

Органы государственного надзора в области защиты населения и территорий 
от чрезвычайных ситуаций и гражданской обороны обязаны: 

осуществлять государственный надзор в области защиты населения и территорий 
от чрезвычайных ситуаций и гражданской обороны; 

принимать в порядке, установленном законодательством, меры по привлечению 
к ответственности лиц, виновных в нарушении (невыполнении) требований 
законодательства в области защиты населения и территорий от чрезвычайных ситуаций 
и гражданской обороны; 

согласовывать номенклатуру, объем, места размещения резервов материальных 
ресурсов для ликвидации чрезвычайных ситуаций и средств гражданской обороны; 

участвовать в подготовке населения, руководителей и других работников 
организаций, сил и средств отраслевых и территориальных подсистем государственной 
системы предупреждения и ликвидации чрезвычайных ситуаций к действиям 
в чрезвычайных ситуациях; 

информировать республиканские органы государственного управления, иные 
государственные организации, подчиненные Совету Министров Республики Беларусь, 
местные исполнительные и распорядительные органы, другие организации и население 
по вопросам предупреждения и ликвидации чрезвычайных ситуаций; 

осуществлять пропаганду знаний в области защиты населения и территорий 
от чрезвычайных ситуаций. 

Статья 232. Права органов государственного надзора в области защиты 
населения и территорий от чрезвычайных ситуаций и гражданской 
обороны 
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Органы государственного надзора в области защиты населения и территорий 
от чрезвычайных ситуаций и гражданской обороны имеют право: 

проводить мероприятия технического (технологического, поверочного) характера, 
принимать меры профилактического и предупредительного характера в соответствии 
с законодательством о контрольной (надзорной) деятельности; 

осуществлять оценку полноты выполнения гражданами требований законодательства 
в области защиты населения и территорий от чрезвычайных ситуаций и гражданской 
обороны; 

вносить в республиканские органы государственного управления, иные 
государственные организации, подчиненные Совету Министров Республики Беларусь, 
местные исполнительные и распорядительные органы, другие организации предложения 
по совершенствованию мер, направленных на предупреждение и (или) ликвидацию 
чрезвычайных ситуаций и выполнение мероприятий гражданской обороны; 

получать от республиканских органов государственного управления, иных 
государственных организаций, подчиненных Совету Министров Республики Беларусь, 
местных исполнительных и распорядительных органов, других организаций информацию, 
необходимую для исполнения возложенных обязанностей; 

выносить в случаях, предусмотренных законодательством, предписания 
и рекомендации по устранению нарушений, выявленных при осуществлении 
государственного надзора в области защиты населения и территорий от чрезвычайных 
ситуаций и гражданской обороны; 

вручать (направлять) в случае выявления нарушений законодательства, создающих 
угрозу национальной безопасности, причинения вреда жизни и здоровью населения, 
окружающей среде, предложения о приостановлении (запрете) деятельности организации 
(ее цехов, производственных участков), в отношении которой осуществляется надзорная 
деятельность, объекта строительства, оборудования до устранения нарушений, 
послуживших основанием для вручения (направления) таких предложений; 

обращаться в суд с заявлением об установлении приостановления (запрета) 
деятельности в случае принятия организацией, в отношении которой осуществляется 
надзорная деятельность, решения о нецелесообразности приостановления (запрета) ее 
деятельности (ее цехов, производственных участков), объекта строительства, 
оборудования; 

выносить в случае выявления нарушений законодательства, создающих угрозу 
национальной безопасности, причинения вреда жизни и здоровью населения, окружающей 
среде, требования о приостановлении (запрете) производства и (или) реализации товаров 
(работ, услуг) до устранения нарушений, послуживших основанием для вынесения таких 
требований; 

привлекать в установленном порядке специалистов организаций для проведения 
аналитических, экспертных и других работ по вопросам предупреждения и ликвидации 
чрезвычайных ситуаций, гражданской обороны, а также при расследовании аварий, 
катастроф, бедствий, приведших к возникновению чрезвычайных ситуаций; 

проводить в случаях, предусмотренных законодательством, оценку знания основных 
способов защиты населения и территорий от чрезвычайных ситуаций и опасностей, 
возникающих при ведении военных действий, а также правил пользования коллективными 
и индивидуальными средствами защиты.». 

9. В статье 24: 
слово «несоблюдении» заменить словами «нарушении (невыполнении) требований»; 
слова «Республики Беларусь» исключить. 
Статья 3. Внести в Хозяйственный процессуальный кодекс Республики Беларусь 

от 15 декабря 1998 г. следующие изменения: 
1. В статье 42: 
абзац восьмой изложить в следующей редакции: 
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«установлении приостановления (запрета) деятельности проверяемого субъекта (его 
цехов, производственных участков), объекта строительства, оборудования (далее – 
приостановление (запрет) деятельности);»; 

после абзаца восьмого дополнить статью абзацем следующего содержания: 
«продлении приостановления (запрета) производства и (или) реализации товаров 

(работ, услуг), эксплуатации транспортных средств (далее – приостановление (запрет) 
производства);». 

2. Часть двенадцатую статьи 51 изложить в следующей редакции: 
«Заявления об установлении приостановления (запрета) деятельности, о продлении 

приостановления (запрета) производства подаются в суд, рассматривающий экономические 
дела, по месту осуществления приостанавливаемой (запрещаемой) деятельности, 
приостановленного (запрещенного) производства. В случае, если приостановление (запрет) 
деятельности, приостановление (запрет) производства охватывают всю территорию 
Республики Беларусь либо несколько ее областей, заявления об установлении 
приостановления (запрета) деятельности, о продлении приостановления (запрета) 
производства подаются в суд, рассматривающий экономические дела, по месту жительства 
(месту пребывания) или месту нахождения проверяемого субъекта.». 

3. Абзац третий части первой статьи 205 изложить в следующей редакции: 
«решения суда, рассматривающего экономические дела, об установлении 

приостановления (запрета) деятельности, о продлении приостановления (запрета) 
производства;». 

4. Название главы 251 изложить в следующей редакции: 

«ГЛАВА 251 
ПРОИЗВОДСТВО ПО ЗАЯВЛЕНИЯМ КОНТРОЛИРУЮЩИХ (НАДЗОРНЫХ) 

ОРГАНОВ ОБ УСТАНОВЛЕНИИ ПРИОСТАНОВЛЕНИЯ (ЗАПРЕТА) 
ДЕЯТЕЛЬНОСТИ, О ПРОДЛЕНИИ ПРИОСТАНОВЛЕНИЯ (ЗАПРЕТА) 

ПРОИЗВОДСТВА». 

5. В статье 2301: 
название статьи изложить в следующей редакции: 

«Статья 2301. Подача заявлений об установлении приостановления (запрета) 
деятельности, о продлении приостановления (запрета) 
производства»; 

в части первой слова «с указанием сфер контрольной (надзорной) деятельности, 
утверждаемый Президентом Республики Беларусь (далее – контролирующие (надзорные) 
органы), по требованию (предписанию) которых приостановлена (запрещена) 
деятельность, при возникновении необходимости продления срока такого приостановления 
(запрета) подают в суд, рассматривающий экономические дела, заявление о продлении 
приостановления (запрета) деятельности» заменить словами «, уполномоченных проводить 
проверки, и сфер их контрольной (надзорной) деятельности, утверждаемый Президентом 
Республики Беларусь (далее – контролирующие (надзорные) органы), при возникновении 
необходимости в установлении приостановления (запрета) деятельности, продлении 
приостановления (запрета) производства подают в суд, рассматривающий экономические 
дела, соответствующее заявление»; 

в части второй слово «деятельности» заменить словом «производства»; 
часть третью изложить в следующей редакции: 
«К заявлениям об установлении приостановления (запрета) деятельности, 

о продлении приостановления (запрета) производства должны быть приложены 
доказательства направления проверяемому субъекту копии соответствующего заявления en
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и копий документов, прилагаемых к нему и направленных в суд, рассматривающий 
экономические дела.». 

6. В статье 2302: 
название статьи и абзац первый изложить в следующей редакции: 

«Статья 2302. Содержание заявлений об установлении приостановления 
(запрета) деятельности, о продлении приостановления (запрета) 
производства 

Заявления об установлении приостановления (запрета) деятельности, о продлении 
приостановления (запрета) производства должны соответствовать требованиям, 
установленным статьей 159 и абзацами четвертым и шестым части первой статьи 160 
настоящего Кодекса, и содержать дополнительно:»; 

абзацы третий и четвертый изложить в следующей редакции: 
«обоснование необходимости установления приостановления (запрета) деятельности, 

продления приостановления (запрета) производства с подтверждением создания угрозы 
национальной безопасности, причинения вреда жизни и здоровью населения, окружающей 
среде этими деятельностью, производством; 

срок, на который предлагается установить приостановление (запрет) деятельности, 
продлить приостановление (запрет) производства;»; 

в абзаце пятом слова «(производственных участков)», «продление», «предотвратит 
создание», «причинение» и «продлении» заменить соответственно словами 
«, производственных участков, объектов строительства», «установление», «направлено 
на предотвращение создания», «причинения» и «установлении»; 

в абзацах шестом и седьмом слова «предотвратит создание» и «причинение» заменить 
соответственно словами «направлено на предотвращение создания» и «причинения». 

7. В статье 2303: 
название статьи изложить в следующей редакции: 

«Статья 2303. Срок рассмотрения заявлений об установлении приостановления 
(запрета) деятельности, о продлении приостановления (запрета) 
производства»; 

в тексте статьи слова «Заявление о продлении приостановления (запрета) 
деятельности» и «должно быть рассмотрено» заменить соответственно словами «Заявления 
об установлении приостановления (запрета) деятельности, о продлении приостановления 
(запрета) производства» и «должны быть рассмотрены». 

8. Статьи 2304 и 2305 изложить в следующей редакции: 

«Статья 2304. Рассмотрение заявлений об установлении приостановления 
(запрета) деятельности, о продлении приостановления (запрета) 
производства 

Суд, рассматривающий экономические дела, в судебном заседании проверяет: 
компетенцию контролирующего (надзорного) органа, вынесшего предложение 

о приостановлении (запрете) деятельности, требование (предписание) о приостановлении 
(запрете) производства; 

основания для вынесения предложения о приостановлении (запрете) деятельности, 
требования (предписания) о приостановлении (запрете) производства; 

наличие документального подтверждения оснований для установления 
приостановления (запрета) деятельности, продления приостановления (запрета) 
производства. en
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Суд, рассматривающий экономические дела, не связан основаниями и доводами, 
изложенными в заявлениях об установлении приостановления (запрета) деятельности, 
о продлении приостановления (запрета) производства. 

Обязанность доказывания наличия полномочий и оснований для вынесения 
предложения о приостановлении (запрете) деятельности, требования (предписания) 
о приостановлении (запрете) производства возлагается на контролирующий (надзорный) 
орган, вынесший такие предложение, требование (предписание). 

Статья 2305. Решения суда, рассматривающего экономические дела, 
по заявлениям об установлении приостановления (запрета) 
деятельности, о продлении приостановления (запрета) 
производства 

Суд, рассматривающий экономические дела, установив отсутствие оснований 
для установления приостановления (запрета) деятельности, продления приостановления 
(запрета) производства, выносит решения об отказе в удовлетворении заявлений 
об установлении приостановления (запрета) деятельности, о продлении приостановления 
(запрета) производства. 

Суд, рассматривающий экономические дела, признав заявление об установлении 
приостановления (запрета) деятельности обоснованным, выносит решение 
об установлении приостановления (запрета) деятельности, в котором указывает 
наименование проверяемого субъекта, перечень его цехов, производственных участков, 
объектов строительства, оборудования, установление приостановления (запрета) 
деятельности которых направлено на предотвращение создания угрозы национальной 
безопасности, причинения вреда жизни и здоровью населения, окружающей среде. 

Суд, рассматривающий экономические дела, признав заявление о продлении 
приостановления (запрета) производства обоснованным, выносит решение о продлении 
приостановления (запрета) производства, в котором указывает наименование проверяемого 
субъекта, виды товаров (работ, услуг), перечень транспортных средств, продление 
приостановления (запрета) производства и (или) реализации, эксплуатации которых 
направлено на предотвращение создания угрозы национальной безопасности, причинения 
вреда жизни и здоровью населения, окружающей среде.». 

Статья 4. Внести в Закон Республики Беларусь от 15 июня 2006 г. № 125-З 
«О занятости населения Республики Беларусь» следующие изменения: 

1. Из абзаца шестого статьи 1, абзаца шестого статьи 2, абзаца пятого части четвертой 
статьи 10, части девятой статьи 18, части третьей статьи 181 и абзаца пятого части второй 
статьи 24 слова «Республики Беларусь» исключить. 

2. Из абзаца пятого части первой статьи 91 слова «и печатью организации» исключить. 
3. В части первой статьи 11: 
абзац восьмой изложить в следующей редакции: 
«ветеранам боевых действий на территории других государств, указанным 

в пунктах 1–3 статьи 3 Закона Республики Беларусь от 17 апреля 1992 г. № 1594-XII 
«О ветеранах»;»; 

из абзаца девятого слова «Республики Беларусь» исключить; 
в абзаце одиннадцатом слова «января 1990 года» заменить словами «января 1990 г.». 
4. В статье 13: 
абзац тринадцатый части второй изложить в следующей редакции: 
«осуществление надзора за соблюдением законодательства о занятости населения 

в соответствии с законодательством о контрольной (надзорной) деятельности;»; 
из части третьей слова «Республики Беларусь» исключить. 
5. В абзаце третьем части первой статьи 14 слова «года «О регистре населения» 

(Национальный реестр правовых актов Республики Беларусь, 2008 г., № 184, 2/1515)» 
заменить словами «г. № 418-З «О регистре населения». 
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6. В статье 21: 
из абзаца третьего части первой слова «Республики Беларусь» исключить; 
из части третьей слова «и печатью организации» исключить. 
7. В абзаце пятом части второй статьи 23 слова «января 1990 года» заменить словами 

«января 1990 г.». 
Статья 5. Внести в Закон Республики Беларусь от 27 ноября 2006 г. № 183-З 

«О гражданской обороне» следующие изменения: 
1. По тексту Закона, за исключением статьи 2, абзацев седьмого, шестнадцатого 

и восемнадцатого части второй статьи 7, статей 21 и 22, слова «законодательство 
Республики Беларусь» заменить словом «законодательство» в соответствующем падеже. 

2. Статью 2 изложить в следующей редакции: 

«Статья 2. Правовое регулирование отношений в области гражданской 
обороны 

Отношения в области гражданской обороны регулируются законодательством 
о гражданской обороне, а также международными договорами Республики Беларусь. 

Законодательство о гражданской обороне основывается на Конституции Республики 
Беларусь и состоит из настоящего Закона и иных актов законодательства. 

Если международным договором Республики Беларусь установлены иные правила, 
чем те, которые содержатся в настоящем Законе, то применяются правила международного 
договора.». 

3. В абзаце шестом статьи 5 слова «актами Республики Беларусь» заменить словом 
«актами». 

4. В статье 7: 
из названия статьи слова «Республики Беларусь» исключить; 
из части первой слова «Республики Беларусь (далее – Министерство 

по чрезвычайным ситуациям)» исключить; 
в части второй: 
из абзаца шестого слова «, проводит проверки их деятельности в указанной сфере» 

исключить; 
в абзацах седьмом, шестнадцатом и восемнадцатом слова «законодательством 

Республики Беларусь» заменить словом «законодательством». 
5. Из статей 21 и 22 слова «Республики Беларусь» исключить. 
Статья 6. Внести в Закон Республики Беларусь от 23 июля 2008 г. № 423-З 

«О мелиорации земель» следующие изменения: 
1. В статье 2: 
название статьи изложить в следующей редакции: 

«Статья 2. Правовое регулирование отношений в области мелиорации земель»; 

перед частью первой дополнить статью частью следующего содержания: 
«Отношения в области мелиорации земель регулируются законодательством 

о мелиорации земель, а также международными договорами Республики Беларусь.»; 
в частях второй и четвертой слова «законодательства в области» заменить словами 

«законодательства о». 
2. В части третьей статьи 3 слова «года «О государственно-частном партнерстве» 

(Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 01.01.2016, 2/2340)» 
заменить словами «г. № 345-З «О государственно-частном партнерстве». 

3. В статье 5 слова «Республики Беларусь, Министерством лесного хозяйства 
Республики Беларусь» заменить словами «, Министерством лесного хозяйства». 

4. Из абзацев первого, восьмого–десятого части первой и абзаца первого части второй 
статьи 8, части третьей статьи 15, части пятой статьи 17, части восьмой статьи 24, частей 
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второй, шестой и седьмой статьи 25 и части второй статьи 26 слова «Республики Беларусь» 
исключить. 

5. В статье 27: 
в части второй слова «продовольствия Республики Беларусь» и «хозяйства 

Республики Беларусь» заменить соответственно словами «продовольствия» и «хозяйства»; 
из части третьей слова «Республики Беларусь» исключить. 
6. Из названия главы 6 второе предложение исключить. 
7. Статью 30 исключить. 
8. В статье 32 слова «законодательства в области» заменить словами 

«законодательства о». 
Статья 7. Внести в Закон Республики Беларусь от 16 июля 2009 г. № 45-З 

«Об органах и подразделениях по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь» 
следующие изменения: 

1. Преамбулу после слова «далее» дополнить словами «, если не предусмотрено 
иное,». 

2. В части второй статьи 1 и абзаце шестом части второй статьи 15 слова «законами 
Республики Беларусь» заменить словом «законами». 

3. В статье 2: 
абзац шестой исключить; 
в абзаце девятом слова «законами Республики Беларусь» заменить словом 

«законами»; 
дополнить статью частью следующего содержания: 
«Кроме выполнения задач, указанных в части первой настоящей статьи, 

на Министерство по чрезвычайным ситуациям (центральный аппарат, за исключением 
департаментов), территориальные органы по чрезвычайным ситуациям возлагается 
осуществление контрольной (надзорной) деятельности в соответствии 
с законодательством.». 

4. В части первой статьи 3 слова «Республики Беларусь, в том числе» заменить 
словами «, а также». 

5. В статье 5: 
в части второй слова «законами Республики Беларусь» заменить словом «законами»; 
в части третьей слова «законодательства Республики Беларусь» заменить словом 

«законодательства»; 
из части четвертой слова «Республики Беларусь» исключить. 
6. В статье 6: 
из абзацев шестого и восьмого слова «Республики Беларусь» исключить; 
в абзаце одиннадцатом слова «актами Республики Беларусь» заменить словом 

«актами». 
7. В статье 7: 
абзац третий изложить в следующей редакции: 
«устанавливает порядок осуществления государственного надзора в области защиты 

населения и территорий от чрезвычайных ситуаций и гражданской обороны;»; 
в абзаце четвертом слова «актами Республики Беларусь» заменить словом «актами». 
8. Из абзацев первого и третьего статьи 8, абзаца второго статьи 9, статьи 12, абзаца 

пятого части первой и части второй статьи 13, частей первой и пятой статьи 18, части 
второй статьи 21, статьи 22, части второй статьи 24, части второй статьи 25, части второй 
статьи 28, части второй статьи 29, части первой статьи 31, статей 35, 36, 38 и 39 слова 
«Республики Беларусь» исключить. 

9. В статье 10: 
после части первой дополнить статью частью следующего содержания: 
«Министерство по чрезвычайным ситуациям (центральный аппарат, за исключением 

департаментов) осуществляет управление деятельностью органов и подразделений 
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по чрезвычайным ситуациям посредством ее регулирования и реализации полномочий 
собственника с анализом эффективности работы этих органов и подразделений 
и выработкой предложений по ее повышению.»; 

из части второй слова «Республики Беларусь» исключить. 
10. В статье 11: 
из названия статьи слова «Республики Беларусь» исключить; 
в тексте статьи слова «Республики Беларусь – республиканский» и «законами 

Республики Беларусь» заменить соответственно словами «– республиканский» 
и «законами». 

11. В статье 14: 
из абзацев пятого и одиннадцатого слова «Республики Беларусь» исключить; 
абзацы седьмой и восьмой исключить; 
в абзаце пятнадцатом слова «законами Республики Беларусь» заменить словом 

«законами»; 
дополнить статью частью следующего содержания: 
«Кроме исполнения обязанностей, указанных в части первой настоящей статьи, 

Министерство по чрезвычайным ситуациям (центральный аппарат, за исключением 
департаментов), территориальные органы по чрезвычайным ситуациям осуществляют 
в соответствии с законодательством государственный надзор за соблюдением требований 
технических регламентов Таможенного союза, Евразийского экономического союза 
в области пожарной безопасности, государственный пожарный надзор, надзор 
за соблюдением законодательства при осуществлении деятельности по обеспечению 
пожарной безопасности, государственный надзор в области защиты населения 
и территорий от чрезвычайных ситуаций и гражданской обороны.». 

12. Статью 16 изложить в следующей редакции: 

«Статья 16. Права органов и подразделений по чрезвычайным ситуациям 

Органы и подразделения по чрезвычайным ситуациям в целях выполнения 
возложенных на них задач в пределах своей компетенции имеют право: 

вносить в государственные органы, иные организации предложения 
по совершенствованию мер, направленных на предупреждение и (или) ликвидацию 
чрезвычайных ситуаций, обеспечение пожарной безопасности; 

запрашивать и получать в порядке, установленном законодательством, 
от государственных органов, иных организаций и граждан необходимую для выполнения 
задач, возложенных на органы и подразделения по чрезвычайным ситуациям, полную 
и достоверную информацию, в том числе из информационных систем (банков данных) 
государственных органов, иных организаций; 

иметь и использовать специальные транспортные средства и транспортные средства 
оперативного назначения; 

осуществлять в соответствии с законодательством приносящую доходы деятельность; 
осуществлять иные права, предусмотренные настоящим Законом и другими 

законодательными актами. 
Министерство по чрезвычайным ситуациям (центральный аппарат, за исключением 

департаментов), территориальные органы по чрезвычайным ситуациям кроме прав, 
указанных в части первой настоящей статьи, имеют право: 

проводить в соответствии с законодательством о контрольной (надзорной) 
деятельности проверки, мероприятия технического (технологического, поверочного) 
характера, принимать меры профилактического и предупредительного характера; 

выносить в случаях, установленных законодательством, предписания и рекомендации 
по устранению нарушений, выявленных при осуществлении государственного надзора 
за соблюдением требований технических регламентов Таможенного союза, Евразийского 
экономического союза в области пожарной безопасности, государственного пожарного 
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надзора, надзора за соблюдением законодательства при осуществлении деятельности 
по обеспечению пожарной безопасности, государственного надзора в области защиты 
населения и территорий от чрезвычайных ситуаций и гражданской обороны; 

вручать (направлять) в случае выявления нарушений законодательства, создающих 
угрозу национальной безопасности, причинения вреда жизни и здоровью населения, 
окружающей среде, предложения о приостановлении (запрете) деятельности организации 
(ее цехов, производственных участков), в отношении которой осуществляется надзорная 
деятельность, объекта строительства, оборудования до устранения нарушений, 
послуживших основанием для вручения (направления) таких предложений; 

обращаться в суд с заявлением об установлении приостановления (запрета) 
деятельности в случае принятия организацией, в отношении которой осуществляется 
надзорная деятельность, решения о нецелесообразности приостановления (запрета) ее 
деятельности (ее цехов, производственных участков), объекта строительства, 
оборудования; 

выносить в случае выявления нарушений законодательства, создающих угрозу 
национальной безопасности, причинения вреда жизни и здоровью населения, окружающей 
среде, требования о приостановлении (запрете) производства и (или) реализации товаров 
(работ, услуг) до устранения нарушений, послуживших основанием для вынесения таких 
требований.». 

13. В части первой статьи 17: 
из абзацев третьего–шестого, девятого, одиннадцатого и двенадцатого слова 

«Республики Беларусь» исключить; 
абзац седьмой изложить в следующей редакции: 
«беспрепятственно проходить на территорию, объекты, в помещения организаций, 

жилые помещения и иные законные владения граждан для ликвидации чрезвычайной 
ситуации. Доступ на территорию, объекты, в помещения, куда допуск ограничен 
в соответствии с законодательством, международными договорами Республики Беларусь, 
а также допуск к сведениям, составляющим государственные секреты, осуществляются 
в соответствии с законодательством;». 

14. В статье 23: 
в части первой слова «законодательством Республики Беларусь» заменить словом 

«законодательством»; 
в части третьей слова «законодательством Республики Беларусь» и «ситуациям 

Республики Беларусь» заменить соответственно словами «законодательством» 
и «ситуациям». 

15. В статье 32: 
из частей первой и пятой слова «Республики Беларусь» исключить; 
часть вторую изложить в следующей редакции: 
«Пенсионное обеспечение работников органов и подразделений по чрезвычайным 

ситуациям осуществляется в порядке, предусмотренном Законом Республики Беларусь 
от 17 декабря 1992 г. № 2050-XII «О пенсионном обеспечении военнослужащих, лиц 
начальствующего и рядового состава органов внутренних дел, Следственного комитета 
Республики Беларусь, Государственного комитета судебных экспертиз Республики 
Беларусь, органов и подразделений по чрезвычайным ситуациям и органов финансовых 
расследований».»; 

в части третьей слова «актами Республики Беларусь» заменить словом «актами». 
16. В статье 33: 
в части первой слова «актами Республики Беларусь» заменить словом «актами»; 
из части второй слова «Республики Беларусь» исключить. 
17. Из статьи 37 слова «и Министерство по чрезвычайным ситуациям Республики 

Беларусь» исключить. en
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Статья 8. Внести в Закон Республики Беларусь от 18 июля 2011 г. № 300-З 
«Об обращениях граждан и юридических лиц» следующие изменения: 

1. Из абзаца шестого пункта 3 статьи 12 слова «, заверенную печатью юридического 
лица» исключить. 

2. В названии главы 4 слова «Контроль и надзор за соблюдением» заменить словами 
«Обеспечение соблюдения». 

3. Статью 28 изложить в следующей редакции: 

«Статья 28. Обеспечение соблюдения порядка рассмотрения обращений 

1. Организации в целях постоянного совершенствования работы с обращениями 
обязаны изучать, анализировать и систематизировать содержащиеся в них вопросы, данные 
о количестве и характере обращений и принятых по ним решений, размещать на своих 
официальных сайтах в глобальной компьютерной сети Интернет ответы на наиболее часто 
поднимаемые в обращениях вопросы (при их наличии), обеспечивать соблюдение порядка 
рассмотрения обращений и принимать меры по устранению указанных в обращениях 
и выявленных нарушений. 

2. Государственные органы, подчиненные (подотчетные) Президенту Республики 
Беларусь и Правительству Республики Беларусь, областные (Минский городской) 
исполнительные комитеты при осуществлении управления деятельностью подчиненных 
(входящих в состав (систему)) организаций анализируют эффективность работы этих 
организаций с обращениями и вырабатывают предложения по ее повышению. 

3. Областные (Минский городской) исполнительные комитеты, структурные 
подразделения областных, городских (кроме городов районного подчинения), районных 
исполнительных комитетов, местные администрации районов в городах осуществляют 
в порядке, установленном законодательными актами, контроль за соблюдением 
проверяемыми субъектами законодательства о книге замечаний и предложений.». 

Статья 9. Внести в Закон Республики Беларусь от 25 ноября 2011 г. № 323-З 
«Об архивном деле и делопроизводстве в Республике Беларусь» следующие изменения: 

1. Статью 3 изложить в следующей редакции: 

«Статья 3. Правовое регулирование отношений в сфере архивного дела 
и делопроизводства 

Отношения в сфере архивного дела и делопроизводства регулируются 
законодательством в сфере архивного дела и делопроизводства, а также международными 
договорами Республики Беларусь. 

Законодательство в сфере архивного дела и делопроизводства основывается 
на Конституции Республики Беларусь и состоит из настоящего Закона и иных актов 
законодательства. 

Отношения по владению, пользованию и распоряжению документами Национального 
архивного фонда регулируются гражданским законодательством в той мере, в какой они 
не урегулированы настоящим Законом. 

Если международным договором Республики Беларусь установлены иные правила, 
чем те, которые предусмотрены настоящим Законом, то применяются правила 
международного договора.». 

2. Статью 6 дополнить частью следующего содержания: 
«Республиканский орган государственного управления в сфере архивного дела 

и делопроизводства осуществляет управление деятельностью подчиненных ему 
государственных организаций с анализом эффективности работы этих организаций 
и выработкой предложений по ее повышению.». 

3. Абзац пятый статьи 7 после слова «контроля» дополнить словами «за соблюдением 
законодательства». 
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4. Статью 8 изложить в следующей редакции: 

«Статья 8. Контроль за соблюдением законодательства в сфере архивного дела 
и делопроизводства 

Контроль за соблюдением законодательства в сфере архивного дела 
и делопроизводства осуществляется в соответствии с законодательством о контрольной 
(надзорной) деятельности Департаментом по архивам и делопроизводству Министерства 
юстиции.». 

5. В абзаце втором части пятой статьи 9 слова «Республики Беларусь, Генеральной 
прокуратуры Республики Беларусь, Национального банка Республики Беларусь» заменить 
словами «, Генеральной прокуратуры, Национального банка». 

6. В части второй статьи 20: 
в абзаце втором слова «Республики Беларусь, Генеральной прокуратуры Республики 

Беларусь, Национального банка Республики Беларусь» заменить словами «, Генеральной 
прокуратуры, Национального банка»; 

в абзаце третьем слова «дел Республики Беларусь» заменить словом «дел». 
7. В части второй статьи 30 слова «в том числе» заменить словами «а также». 
Статья 10. Внести в Закон Республики Беларусь от 15 июля 2015 г. № 293-З 

«О Государственном комитете судебных экспертиз Республики Беларусь» следующие 
изменения: 

1. В части первой статьи 2 слова «законы Республики Беларусь» заменить словом 
«законы». 

2. В статье 10: 
в части первой: 
абзац девятый исключить; 
абзац девятнадцатый изложить в следующей редакции: 
«информирует заинтересованные государственные органы, органы управления 

здравоохранением и организации здравоохранения о выявленных при проведении 
экспертных исследований недостатках в организации и оказании медицинской помощи 
населению на территории Республики Беларусь;»; 

абзац третий части второй изложить в следующей редакции: 
«получать информацию, составляющую врачебную тайну, без согласия пациента или 

лиц, указанных в части второй статьи 18 Закона Республики Беларусь от 18 июня 1993 г. 
№ 2435-XII «О здравоохранении», если она необходима для проведения судебно-
медицинских и судебно-психиатрических экспертиз, забора органов и (или) тканей;». 

3. В статье 11: 
абзац второй изложить в следующей редакции: 
«осуществляет управление деятельностью территориальных органов 

Государственного комитета судебных экспертиз и подчиненных ему организаций 
посредством регулирования их деятельности и реализации полномочий собственника 
с анализом эффективности работы этих органов и организаций и выработкой предложений 
по ее повышению;»; 

из абзаца восьмого слово «(надзор)» исключить; 
абзац тридцать первый изложить в следующей редакции: 
«определяет по согласованию с заинтересованными государственными органами 

порядок исчисления стажа экспертной работы;». 
4. В абзаце третьем статьи 12 слова «комитета Республики Беларусь» и «контроля 

Республики Беларусь» заменить соответственно словами «комитета» и «контроля». 
5. В абзаце двадцать третьем статьи 13 слова «премирования, а также порядок, 

условия и размеры» заменить словами «а также порядок, условия, размеры премирования 
и». 
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6. В частях четвертой и пятой статьи 32 слова «дел Республики Беларусь» заменить 
словом «дел». 

7. Главу 8 исключить. 
8. Из части четвертой статьи 39 и статьи 42 слова «Республики Беларусь» исключить. 
Статья 11. Настоящий Закон вступает в силу после его официального опубликования. 
  

Президент Республики Беларусь А.Лукашенко 
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